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Пояснительная записка

Владение иностранным языком является неотъемлемой частью профессиональной подготовки специалистов для уголовно-исполнительной системы.

Данный курс является одной из общеобразовательных дисциплин, изучаемых слушателями факультета заочного и дистанционного обучения. Слушатели продолжают изучение английского языка на основе ранее приобретенных в школе знаний, умений и навыков. Курс предназначен заложить основы практического владения языком своей профессии. 

Это самостоятельная учебная дисциплина, которая носит профессионально ориентированный характер, поэтому ее задачи определяются коммуникативными потребностями специалистов соответствующего профиля.

СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель обучения слушателей иностранному языку – достижение ими уровня практического владения языком, что предполагает при заочной форме обучении формирование умение самостоятельно читать литературу по специальности с целью извлечения информации из иноязычных источников. Устная речь и письмо используются на протяжении всего курса как средство обучения.

Перевод  (устный и письменный) на протяжении всего курса обучения применяется:

а) как средство  обучения;

б) для контроля понимания прочитанного;

в) как возможный способ передачи полученной  при чтении информации.

В процессе достижения цели обучения решаются воспитательные и общеобразовательные задачи, способствующие повышению общеобразовательного и культурного уровня слушателей.

Рекомендуется также использовать материалы периодической печати и Интернета, способствующие достижению целей и выполнению задач обучения.

Программа предусматривает, главным  образом, самостоятельную работу слушателей. Работа под руководством преподавателя рассчитана на 36 учебных часов, которые используются для групповых занятий различного характера.

Поскольку лица, поступившие на заочное отделение, могут иметь значительный перерыв в занятиях по английскому языку, и уровень их подготовки по данной дисциплине различен, программа включает грамматический и лексический материал, необходимый  для овладения умениями и навыками чтения литературы по специальности.

Формы итогового контроля

I курс – Зачет

1. Лексико-грамматический тест.

2. Собеседование.

II курс – Экзамен

1. Письменный перевод текста по специальности со словарем  (объем текста – 600-800 печатных знаков). 

2. Беседа с экзаменатором по одной из изученных тем.

Языковой материал

Фонетический минимум. Звуковой строй английского языка; особенности произношения английских гласных и согласных; чтение гласных в открытом и закрытом слогах; расхождение между произношением и написанием; ударение; особенности интонации английского предложения.

Лексический минимум. За полный курс обучения слушатель должен приобрести словарный запас в 1200-1400 лексических единиц, включая интернациональную и терминологическую лексику.

Данный объем лексических единиц является основой для расширения потенциального словарного запаса слушателя, и поэтому программа предусматривает усвоение наиболее употребительных словообразовательных слов. 

Потенциальный словарный запас может быть значительно расширен за счет интернациональной лексики, совпадающей или близкой по значению с такими же словами русского языка, но отличающейся от них по звучанию и ударению. В словарный запас включаются также фразеологические сочетания.

Грамматический минимум. В процессе обучения слушатель должен усвоить основные грамматические формы и структуры английского языка, необходимые для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
Перечень грамматического материала
Имя существительное. Образование множественного числа существительных, притяжательный  падеж существительных.

Имя прилагательное. Степени сравнения  прилагательных.

Имя числительное. Порядковые и количественные числительные, даты.

Местоимения. Личные, притяжательные, вопросительные и указательные местоимения.

Глагол. Видовременные формы глагола. Спряжение глаголов to be и to have в настоящем времени группы Indefinite. Модальные глаголы, их значение, эквиваленты. Неличные формы глагола (причастие I, причастие II, инфинитив, герундий).
Предлоги времени, места и направления.

Порядок слов в английском предложении. Простые и сложные предложения (сложносочиненные и сложноподчиненные).
Методические  указания  
по  выполнению  контрольной  работы

1. Контрольная работа предлагается в трех вариантах. Вы должны выполнить один из трех вариантов в соответствии с последней цифрой номера своей зачетной книжки. Слушатели, номера зачетных книжек которых оканчиваются  

на «1», «2», «3», выполняют 1 вариант, 

на «4», «5», «6» – 2  вариант, 

на «7», «8», «9», «0» – 3 вариант.

2. Выполнять письменную контрольную работу следует в отдельной тетради. Обложка тетради оформляется по установленному образцу. Слушатели дистанционной формы обучения могут отправить контрольную работу по электронной почте.

3. Контрольная работа должна выполняться чернилами, аккуратно, четким почерком. Перед выполнением контрольной работы лист развернутой тетради разделите на три равных столбца:

· в первом столбце пишется английский  текст, делаются все графические задания (подчеркивания, выделения в квадратные скобки и т.д.); 

·  2-ой столбец предназначен для замечаний, объяснений и методических указаний рецензента; 

· 3-й столбец предназначен для выполнения перевода и всех грамматических заданий с пояснениями. 
Развернутый тетрадный лист

	Предложения на английском языке и графические задания
	Замечания, объяснения, методические указания рецензента
	Перевод и грамматический анализ

	
	
	


· При выполнении письменного перевода текста по специальности возможно разделение тетрадного листа на две колонки, однако при этом оставляя достаточно широкие поля для замечаний, объяснений и методических рекомендаций рецензента. 

· Выполненную контрольную работу направляйте для проверки и рецензирования в установленные сроки.
· Если контрольная работа выполнена с нарушением данных указаний или не полностью, она возвращается слушателю без проверки.

КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ

	1 Вариант
	2 Вариант
	3 Вариант



	1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:

a) Показателем 3-го лица единственного числа в Present Indefinite;

b) Признаком множественного числа имени существительного;

c) Показателем притяжательного падежа имени существительного.

Переведите предложения на русский язык.
Пример выполнения: 
1. The agriculture’s impact on the economy of the USA is strong enough. Влияние сельского хозяйства на экономику США достаточно сильное. 

             В слове agriculture  -s является окончанием притяжательного падежа имени существительного в единственном числе.

	1. A well-known zootechnic works at that plant.  
2.  The works of this veterinarian are very interesting.  
3. This work’s use is evident.                                    
	1. The first mentioning of the      

dog dates back to the ancient   

times. 

2.  These dates are very important to him.

3.  That date’s events became                                                history.                                                                                                 

	1. Australia exports wool to other countries.

2. The expert’s research of this breed show a decline in its genome.

3. The large majority of the exports are made up of materials and fertilizers.

	2. Переведите предложения, выпишите инфинитив смыслового глагола


	1. Don’t wash the dog’s   eyes and ears with soap.    

2. Let’s play with Nina’s       puppy!                                   

3. Keep the large dog in its kennel! 
	1. Don’t forget to walk with  your dog!                               

2. “Let’s buy a kitten”, says  

a boy to his mother.                

3. Stay at home while your    

pet is sick.        
	1. Let’s take part in this 

dog show.

2. Don’t make any noise!” said our teacher. 

3. Be careful with what you say.  

	3. Поясните употребление вспомогательного глагола, подчеркните подлежащее и сказуемое. Переведите предложения на русский язык.

	1. On their   

farm they will have 
such farm animals as   sheep, cows, turkeys, and rabbits.

2. Do you have peaches in your basket?  

3. Don’t forget to sow oats in early spring.

4. The farmer did every-

thing possible to get good harvest. 

	1. My grandmother will plant  

some apple trees tomorrow.
2. Don’t be afraid of this dog.  

3. Does he know all the names of vegetables? 
4.    What did you do in this rancho?                          


	1. I shall learn the methods of making silage for cattle.  

2. Do they read a newspaper? 

3. Don’t allow your dog to gnaw at poultry bones.

4. Why does he say such bad words?



	4.       Выпишите модальные глаголы и укажите их значение, подчеркните подлежащее и сказуемое в предложении. Переведите предложения на русский язык

	1.   We should add concentrates to the farm animals’ food to make it rich in nutrients.                                    

2. A responsible dog-handler must take care of his pets.                                   

3. We had to keep large       

dogs in their kennels.

4. I can walk with my puppy every three hours. 
	1. May he buy a kitten? – Yes, 

he may.                                       

2. You should keep the puppy  

on a high-protein diet.              

3. Owners must be attentive to their pets.                                   

4. I can talk with my friend for      

hours and hours.

	1. Farmers should control the process of growing crops. 

2. I must do everything possible to save my dog.              

3.  May I come in? – Yes, 

you may.                                                    

4. My father had to give up

the idea of buying a new car.

	5. Поставьте  глагол, данный в скобках, в соответствующей личной форме. Укажите лицо и число глагола.

	1. The name of my dog        

(to be) Spot.                        

2. Many agricultural crops (to be) grown in his farm. 

3. They (to have) some urgent affairs.                         

4. My dog (to have) dark     

eyes and smooth black coat.
	1. All the potatoes (to be) of    

excellent quality.                     

2.   The ears of dog (to be) very sensitive.                           

3. Her cat (to have) a long tail, blue eyes, and a white coat.       

4. They (to have) different       

opinions about this.  
	1. Green fodders (to be) car-

rot, clover, lucerne, gourds  and so on.

2.  Sheep (to be) fed with sugar beet in winter.

3. The German Shepherd   

 (to have) a coat of different colors.   

4. The coat of bulldog (to be) short, flat and sleek.

	6. Переведите на английский язык, используя конструкции  общего и специального вопроса


	1. Знает ли он что-нибудь  о кормлении и содержании собак?                                     

2.Какие главные принципы дрессировки собак?             

3. Что необходимо делать когда собака болеет?

	1.Какой корм предпочитают 

есть щенки?                           

2.  Читаете ли вы книги о     

служебной подготовке?   
3.Что надлежит знать кинологу по уходу за собакой?

	1.Какими профессиональными качествами должен

обладать кинолог?

2. Изучаете ли вы 
дрессировку собак?              

3. Что является главным

в обучении собаки командам?
                                            

	7. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения прилагательных, подчеркните их и переведите предложения на русский язык.

	1. The dogs’ Boxer height 

is higher than the one of bitches.
2. One of the foremost  working breeds is the Rottweiler.  
3.  The most typical color of the Labrador Retriever is black or yellow.                              


	1. The ears of Doberman are   

wider than the ears of German Shepherd Dog.                 

2. The tail of the Boxer is one  of the shortest among all the breeds.            
3. The Rottweiler is one of  the best working dog breeds.

	1. German Shepherd Dog is

less aggressive than the Rottweiler.

2. One of the most famous

kennel clubs is American Kennel Club.

3.The Kennel Club is the 

most influential British kennel club. 



	8. Переведите на русский язык, подчеркивая сказуемое, указывая в круглых скобках, в какой видовременной форме стоит сказуемое.

	1. The cow can digest hay. 
2. Are you talking about the Boxer or the Rottweiler?

3. They had to put an end to their dog’s pain.

4. She was doing some physical exercises when I met her.

5. This dog-handler has invented a new method of dogs training.
6. This scientist had reached good results before he got famous. 

7. I shall learn all the names of wild animals.   


	1. One of the most important characteristics of a feed is digestibility. 
2. This sick dog will require more minerals and nutrients in its diet.

3. They are always increasing the area sown to maize.

4. Yesterday at 6 o’clock the boy was playing some games.

5. He began to work at the farm.

6. By that time a new way of growing vegetables had been invented.

7. Have you ever organized a dog show?

	1. Animals get their food by eating plants or other animals.
2. He showed me his beautiful orchard.

3. He will buy some cows and goats for breeding these farm animals.

4. Has he ever heard about new breeds of working dogs?

5. She had left by the 1st of June.

6. We are reading about dog breeding.

7. In the 70-s Great Britain banned the use of penicillin in animal feeds. 



2. Перепишите и переведите тексты письменно. Выполните задания по текстам.
Вариант 1
The Skills and Qualities Needed to a Dog-Handler

Any handler must be prepared to exercise and care for the dog both on and off duty and you need to be experienced officer because you need to know the operational and legal implications about what you are doing at each incident and why. 

A dog-handler should:

· be able to develop a good working relationship with their dog 

· know how to care for their dog's needs

· be able to work independently and unsupervised

· be willing to working as part of a team and demonstrate this ability

· communicate well with those around them

· be consistent and reliably - other members of your team will depend on you

· be confident in their own abilities and working with animals

· be physically healthy and fit, the role with often involve being active for a large part of the working day

· MUST always have a keen interest in working with dogs 

· Be dedicated and patient - training a police dog requires a lot of time and effort on the handlers part.
Задание:
Найдите соответствия словосочетаний из текста в правой колонке
	1. dog-handler should be able

	a) служебные отношения с собакой


	2. working relationship with dog
	b) быть старательным в работе

	3. on and off duty
	c) дрессировка служебной собаки

	4. to be reliably
	d) квалифицированный офицер

	5. experienced officer
	e) кинолог должен быть способен

	6. to be willing to working
	f) повышенный интерес

	7. a keen interest
	g) на и вне службы

	8. be dedicated and patient
	h) быть надежным

	9. training a police dog
	i) усилие

	10. effort
	g) быть преданным работе и терпеливым


Вариант 2
General Care of a Dog
Care of the teeth: Dogs that are allowed to gnaw on large bones, hard biscuits or bread generally keep their teeth clean. Where discoloration shows, wipe teeth with hydrogen peroxide on a piece of cloth. Puppies lose their milk teeth at about four month of age. 

Ear care: The ears of a dog are very sensitive and extreme care should be taken not to irritate them. Never wash out a dog’s ear with soap and water. If it becomes necessary to clean the ear, clean it with cotton and peroxide, or cotton with a little olive or vaseline oil. Be gentle in this cleaning and do not probe deeper than you can see. 

Eye care: The eyes should be washed carefully. After each romp in high grass, foreign matter should be washed out with warm water. 

Grooming: Daily brushing is a task that your dog will enjoy. It will enjoy the feeling of being fresh and clean. A thorough brushing involves three steps:

1. Brush the outer coat to clean the surface;

2. Brush stiffly against the hair to clean the under coat and massage the skin;

3. Brush the hair back to its original position.

Bathing: When you bath your dog, which should be once a month, choose a warm place and use warm water in a fairly deep tub. You will need some dog soap or shampoo. Wash your pet’s head and ears first, using a damp washcloth and no shampoo. Care should be taken to keep your pet’s eyes and ears free from soap. His skin and coat should be rinsed and dried thoroughly.  
Задание: 

Найдите английский соответствия из правой колонки следующим словам и словосочетаниям:

	1. уход за шерстью
	a) to brush stiffly against the hair


	2. расчесывать щеткой
	b) care for teeth

	3. уход за зубами
	c) to romp in high grass

	4. чистить ватой и перекисью водорода
	d) to wash out

	5. промывать
	e) grooming

	6. радоваться ощущению частоты
	f) to enjoy the feeling of being fresh and clean

	7. бегать в высокой траве
	g) to clean it with cotton and peroxide

	8. тщательно прочесывать против шерсти
	h) the under coat

	9. мыло и шампунь для собак
	i) brushing

	10. подшерсток
	g) dog soap or shampoo


Вариант 3
Training of the narcotic detector dog 

The narcotic detector dog is required to maintain proficiency in detection the following odours:

· marijuana;

· heroin;

· cocaine;

· hashish
Utilization. 
The narcotic detector dogs can detect contraband material on narcotic dog missions.

Mission.

The narcotic mission is scheduled, and then it is given to the narcotic detector dog handlers.

The narcotic detector dog team then goes to the unit for the mission and contacts the commander, who receives a briefing.

The narcotic search is then conducted.

When the dog alerts on a room, water fountain and so on, the commander is notified and gives permission to search the area.

The search of the area is conducted.
Types of alert.

Passive response – when finding an item, to sit at the location and await the handler.

Aggressive response – when finding an item, to scratch and bite at the location.

Задание: Найдите английский соответствия из правой колонки следующим словам и словосочетаниям:

	1. собаки для нахождения наркотиков
	a) a briefing


	2. обнаружить нелегально ввозимые предметы
	b) The search of the area

	3. составлять
	c) The narcotic search

	4. обыск на предмет наркотиков
	d) The narcotic detector dog

	5. сигналы беспокойства собаки
	e) to scratch

	6. инструктаж
	f) to schedule 

	7. обыскать территорию
	g) the dog alerts

	8. царапать
	h) detect contraband material

	9. кусать
	i) to bite

	10. ждать хозяина
	g) to await handler
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